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Referencia Descripción Capacidad Unidades/caja Tapa
Code Description Capacity Units/box Lid
40430080 Tira 8 microtubos PP 0.2 mL 200 Cúpula

Strip of 8 PP microtubes Domed
40430120 Tira 12 microtubos PP 0.2 mL 200 Plana

Strip of 22 PP microtubes Flat
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MICROTUBOS PCR | PCR MICROTUBES

1| Fabricados en polipropileno y totalmente compatibles con los
termocicladores Nahita y de otras marcas del mercado.
2| Paredes delgadas, lisas y de grosor uniforme para transmitir el
calor a la muestra de forma eficiente y homogénea. 
3| Disponibles como tubos sueltos o en tiras.
4| Esterilizables en autoclave y pueden ser congelados a -20 ºC.

1| Made of polypropylene and totally compatible with Nahita
thermal cyclers and the rest of cyclers in the market.
2| Present thin, smooth and uniform walls to transmit heat to the
sample efficiently and homogeneously. 
3| Available as single tubes or strips.
4| Sterilizable in autoclave and can be also frozen at -20 ºC.

Microtubos para PCR | Microtubes for PCR

Referencia Capacidad Unidades/caja Tapa
Code Capacity Units/box Lid
40420020 0.2 mL 1000 Plana / Flat

Tiras microtubos para PCR | Strips microtubes for PCR

Incluyen las tiras de tapas / Lid strips included

ENDO
plasticware

Les  presentamos un folleto donde podrán encontrar toda la
gama de plástico y goma tanto de marcas propias como
ENDOplasticware y marcas representadas líderes en el sec-
tor como KARTELL y SAINT-GOBAIN. Una amplia selección
de material que cubren un gran abanico de posibilidades.

We present the new brochure with the whole range of plas-
tic and rubber ENDOplasticware. A wide selection of mate-
rial that cover many possibilities of applications.

http://www.auxilab.es/documentos/folletos/catalogo_kartell.pdf
http://www.auxilab.es/es/catalogo/plastico-saint-gobain_tapon_Capuchones.aspx
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1| Caja de polipropileno autoclavable con tapa transparente para conge-
lación de microtubos.

Referencia Descripción Dimensiones Capacidad
Code Description Dimensions Capacity
40609610 Para microtubos PCR 0.2 mL / For microtubes PCR 0.2 mL 12.6x8.8x3.1cm 8x12 microtubos / 8x12 microtubes

1| Polypropylene box autoclavable with transparent  lid to freeze micro-
tubes.

CAJAS DE CONGELACIÓN PARA MICROTUBOS PCR | FREEZING BOXES FOR MICROTUBES PCR

1| Con tapón a rosca, fondo cónico y graduados. 
2| Presentan banda de rotulación para correcta identificación de la
muestra.
3| Presentación en bolsas de 50 unidades.

1| With threaded cap, conical bottom and graduation. 
2| They are provided with marking area for a correct identifica-
tion of samples.
3| Supplied in bags of 50 units.

TUBOS DE PP PARA CENTRÍFUGA | PP CENTRIFUGE TUBES

1| Muy resistentes a diversos solventes químicos, como el cloro-
formo, así como álcalis y ácidos.
2| Fabricados en polipropileno (PP), un material mecánicamente
estable y apto para el empleo en una amplia gama de temperatu-
ras que le permiten su esterilización en autoclave.
3| Pueden emplearse a temperaturas muy bajas (-20 °C).

1| Highly resistant to different chemical solvents such as chloroform
as well as alkali and acids.
2| Made of polypropylene (PP), a mechanically stable material suita-
ble to be used in a wide range of temperatures that allow its steriliza-
tion in autoclave. 
3| Can be used at very low temperatures (-20 °C).

Referencia Capacidad Dimensiones
Code Capacity Dimensions
40410150 15 mL 120x16 mm
40410500 50 mL 117x29 mm

Microtubos de PP | PP microtubes

1| Graduados, con fondo cónico y una tapa unida al cuerpo del tubo
para evitar su desprendimiento. 

Referencia Capacidad Unidades bolsa Dimensiones
Code Capacity Units box Dimensions
40420020 0.2 mL 1000
40420050 0.5 mL 1000 32x6.5 mm
40420150 1.5 mL 500 41.5x10 mm

1| Graduated, with conical bottom; the lid is joint to the body of
the tube. 

Tubos de PP | PP tubes
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BANDEJAS DE PESADA | WEIGHING TRAYS

1| De poliestireno, desechables.
2| Se presentan en bolsas de 500 unidades.

1| Made of polystyrene.
2| Available in bags of 500 units.

Referencia Dimensiones Forma
Code Dimensions Shape
40350045 4.5X4.5 cm Romboidal / Rhombus
40350080 8X8 cm Cuadrada / Square

CASETES DE INCLUSIÓN | EMBEDDING CASSETTES

1| Fabricados en polioximetileno (POM), totalmente resistentes a
los disolventes orgánicos y a los agentes decalcificantes utilizados
en las técnicas histológicas. 
2| Con amplias superficies de rotulación, inclinadas 45º, para una
correcta identificación de las muestras.

1| Made of polyoxymethylene (POM), they are totally resistant to
solvents and decalcifying agents used in histological techniques. 
2| With large labelling surfaces, 45º inclined , for proper sample
identification. 

Universales con tapa | Universal with lid 

1| Suministrados en cajas de 250 unidades. / Supplied in boxes of 250 units. 

Referencia Color Perforaciones
Code Colour Slots
40200000 Blanco / White 1x5 mm
40200001 Azul / Blue 1x5 mm
40200002 Rosa / Pink 1x5 mm
40200003 Amarillo / Yellow 1x5 mm
40200004 Verde / Green 1x5 mm

Para biopsias con tapa | Biopsy with lid 

1| Suministrados en cajas de 250 unidades. / Supplied in boxes of 250 units. 

Referencia Color Perforaciones
Code Colour Slots
40201000 Blanco / White 1x1 mm
40201001 Azul / Blue 1x1 mm
40201002 Rosa / Pink 1x1 mm
40201003 Amarillo / Yellow 1x1 mm
40201004 Verde / Green 1x1 mm

Sin tapa | Without lid 

1| Suministrados en cajas de 500 unidades. / Supplied in boxes of 500 units.

Referencia Color Perforaciones
Code Colour Slots
40202000 Blanco / White 2 mm Ø
40202001 Azul / Blue 2 mm Ø
40202002 Rosa / Pink 2 mm Ø
40202003 Amarillo / Yellow 2 mm Ø
40202004 Verde / Green 2 mm Ø
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ANILLOS DE INCLUSIÓN | EMBEDDING RINGS

1| Fabricados en plástico ABS de alta calidad. 
2| Con superficie de rotulación para una perfecta identificación de
las muestras.
3| Cajas de 500 unidades.

1| Made of high quality ABS plastic.
2| With labelling surface for proper sample identification.
3| Boxes of 500 units.

Referencia Color Dim. anillo Dim. base
Code Colour Ring dimen. Base dime.
40203001 Blanco / White 25x25 mm 40x28 mm
40203002 Amarillo / Yellow 25x25 mm 40x28 mm
40203003 Verde / Green 25x25 mm 40x28 mm
40203004 Rosa / Pink 25x25 mm 40x28 mm
40203005 Azul / Blue 25x25 mm 40x28 mm

CAJAS PARA PORTAOBJETOS | BOXES FOR MICROSCOPE SLIDES

1| Fabricadas en plástico.
2| Para portaobjetos estándar de 76x26 mm.
3| Las cajas de mayor capacidad (50 y 100 portaobjetos) pueden ser
apiladas con seguridad una encima de otra.

1| Made of plastic.
2| For standard slides of 76x26 mm.
3| The highest capacity boxes (50 and 100 slides) can be stacked with se-
curity.

Referencia Nº portas Descripción Dimensiones
Code Nº slides Description Dimensions
40305020 2 Apertura con bisagra / Hinged opening 90x70x5 mm
40305050 5 Apertura con bisagra / Hinged opening 82x28x17 mm
40305250 25 2 piezas: cuerpo blanco y tapa transparente / 2 pieces: white body and transparent lid 120x80x30 mm
40305350 50 Apertura con bisagra, ranuras numeradas / Hinged open, numerated groove 210x83x30 mm
40305450 100 Apertura con bisagra, ranuras numeradas / Hinged open, numerated grooves 210x163x30mm

ARCHIVADORES DE PLÁSTICO PARA PORTAOBJETOS | PLASTIC SLIDE STORAGE CABINETS

1| Fabricados en plástico y apilables. 
2| Incluyen 6 soportes para 75 portaobjetos (capacidad total de
450 portaobjetos).
3| Dimensiones: 34x23x10 cm.

Referencia Descripción
Code Desccription
43510010 Archivador azul completo para 450 portas

Blue storage box, complete set for 450 slides
43510011 Archivador rojo completo para 450 portas

Red storage box, complete set for 450 slides
43510050 Soporte suelto para 75 portaobjetos

Detached support for 75  slides

1| Made of plastic and stackable.
2| 6 supports for 75 slides are included (total capacity of 450 slides).
3| Dimensions: 34x23x10 cm.
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DISPENSADOR DE PORTAOBJETOS | MICROSCOPE SLIDE DISPENSER

1| Fabricado en plástico ABS.
2| Para obtener los portas limpios y libres de huellas.
3| Capacidad de 90 portaobjetos estándar de 76x26 mm.
4| Dimensiones: 12x10x16.5 cm.

1| Made of ABS plastic.
2| To get clean and finger print free slides.
3| Capacity of 90 slides of standard size 76x26 mm.
4| Dimensions: 12x10x16.5 cm.

Referencia / Code 40306050

Referencia Ø interno Ø externo
Code Inner Ø Outer Ø
40321041 4 mm 6 mm
40321051 5 mm 7 mm
40321061 6 mm 9 mm
40321081 8 mm 12 mm
40321091 9 mm 12 mm
40321101 10 mm 14 mm

1| Para la conducción de líquidos o gases a baja presión o para re-
alizar conexiones en montajes de laboratorio.
2| En goma natural blanca. 
3| Se suministran en rollos de 10 m.

1| Used for laboratory applications requiring liquid or low-pres-
sure gas transfer and for connecting laboratory assemblies.
2| Made of natural white rubber.
3| Each model is supplied in 10 meters-long rolls.

TUBOS DE GOMA | RUBBER TUBINGS

1| Ideales para almacenar y transportar muestras biológicas de di-
ferente naturaleza como células, sangre o suero.
2| Fabricados en polipropileno no estéril autoclavable.
3| Soportan temperaturas de hasta -190ºC, por lo que constituyen
una excelente opción para preservar las muestras en congeladores,
ultracongeladores o nitrógeno líquido (solo fase gaseosa).

1| Ideal for storage and transportation of biological samples like
cells, blood or serum.
2| Made of non-sterile autoclavable polypropylene.
3| They endure temperatures up to -190ºC so they constitute an
excellent option for preserving samples in freezers, ultrafreezers
or liquid nitrogen (vapour phase only).

CRIOTUBOS | CRYOTUBES

Referencia Capacidad Diámetro Altura Graduación
Code Capacity Diameter Height Graduation
40400002 2 mL 10 mm 45 mm 0.5 mL
40400005 5 mL 15 mm 57 mm 1.0 mL
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Referencia Modelo Color Cantidad/bolsa
Code Model Colour Quantity/pack
40464001 Asa 1 μL / Aguja Blanco / White 1 unid. / 1 unit

Loop  1 μL / Needle 
40464010 Asa 10 μL / Aguja Verde / Green 1 unid. / 1 unit

Loop 10 μL / Needle
40464011 Asa 10 μL / Asa Amarillo / Yellow 1 unid. / 1 unit

Loop 10 μL / Loop
40464101 Asa 1 μL / Aguja Blanco / White 10 unid. / 10 units

Loop 1 μL / Needle
40464110 Asa 10 μL / Aguja Verde / Green 10 unid. / 10 units

Loop 10 μL / Needle 
40464111 Asa 10 μL / Asa  Amarillo / Yellow 10 unid. / 10 units

Loop 10 μL / Loop 

1| Estériles y desechables.
2| Fabricadas en poliestireno y empaquetadas en bolsas individua-
les o de 10 unidades.
3| Alta flexibilidad y superficie libre de rugosidades.

1| Disposable and  sterile.
2| Made of polystyrene and wrapped individually or in 10-units
peel-packs.
3| High flexibility and smooth loop surface.

ASAS DE SIEMBRA ESTÉRILES | STERILE INOCULATING LOOPS

GRADILLAS | RACKS

Referencia Alineación Color
Code Alignment Colour
90 agujeros de 13 mm ø | 90 holes of 13 mm ø
40601130 6x15 Blanco / White
40601131 6x15 Azul / Blue
40601132 6x15 Rojo / Red
40601133 6x15 Amarillo / Yellow

60 agujeros de 16 mm ø | 60 holes of 16 mm ø
40601160 5x12 Blanco / White
40601161 5x12 Azul / Blue
40601162 5x12 Rojo / Red
40601163 5x12 Amarillo / Yellow

40 agujeros de 20 mm ø | 40 holes of 20 mm ø
40601200 4x10 Blanco / White
40601201 4x10 Azul / Blue
40601202 4x10 Rojo / Red
40601203 4x10 Amarillo / Yellow

24 agujeros de 25 mm ø | 24 holes of 25 mm ø
40601250 3x8 Blanco / White
40601251 3x8 Azul / Blue
40601252 3x8 Rojo / Red
40601253 3x8 Amarillo / Yellow

21 agujeros de 30 mm ø | 21 holes of 30 mm ø
40601300 3x7 Blanco / White
40601301 3x7 Azul / Blue
40601302 3x7 Rojo / Red
40601303 3x7 Amarillo / Yellow

1| Autoclavables, e ideales para contener muestras en baños dado
que no flotan en el agua.
2| Los orificios están identificados alfanuméricamente.
3| Fácilmente apilables y desmontables.

1| Autoclavable, and also ideal to hold samples on water baths
since they will not float.
2| Holes are labelled with alphanumeric marks.
3| Easily stackable and disassembled.

Gradillas de polipropileno | Polypropylene racks
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GRADILLAS | RACKS

Referencia Capacidad Dimensiones Color
Code Capacity Dimensions Colour
40606001 60x0.5/1.5 mL 210x73x24 mm Naranja / Orange
40606002 60x0.5/1.5 mL 210x73x24 mm Azul / Blue
40606003 60x0.5/1.5 mL 210x73x24 mm Verde / Green
40606004 60x0.5/1.5 mL 210x73x24 mm Rojo / Red
40609601 96x0.5/1.5 mL 215x110x25 mm Naranja / Orange
40609602 96x0.5/1.5 mL 215x110x25 mm Azul / Blue
40609603 96x0.5/1.5 mL 215x110x25 mm Verde / Green
40609604 96x0.5/1.5 mL 215x110x25 mm Rojo / Red

1| Con posiciones marcadas alfanuméricamente.
2| Esterilizables en autoclave.
3| Temperatura de uso: hasta -20 °C.

1| With alphanumeric positions. 
2| Autoclave sterilizable.
3| Temperature in use: up to -20 °C.

Gradillas de polipropileno para microtubos | Polypropylene racks for microtubes

Referencia Capacidad Ø tubos Color
Code Capacity Tubes Ø Colour
40605004 40 tubos / 40 tubes 17-20 mm Rojo / Red
40605005 50 tubos / 50 tubes 14-17 mm Blanco / White
40605008 80 tubos / 80 tubes 10-13 mm Blanco / White

1| Permiten la sujeción de tubos de ensayo en posición vertical. Pue-
den ser también utilizadas para secar tubos poniéndolos boca abajo
y para sujetar y secar placas de electroforesis y cromatografía.
2| Esterilizables en autoclave.

1| These racks allow supporting tubes in a vertical position. They
can also be used to dry tubes in inverted position and to support
and dry electrophoresis and chromatography plates. 
2| Autoclave sterilizable.

Gradillas de polipropileno multisoporte | Polypropylene multi support racks

1| Autoclavables e ideales para contener muestras en baños, dado
que no flotan en el agua.
2| Preparadas para acomodar tubos de distinto tamaño según la
posición en que se coloque.
3| Disponen de engarces laterales para unir varias gradillas entre sí.

1| Autoclavable and ideal to keep samples in a bath since it does
not float.
2| Prepared to hold tubes of different sizes depending on the po-
sition.
3| Provided with lateral hooks to join several racks.

Gradillas de polipropileno, multiposición | Polypropylene multiposition rack

Referencia Capacidad Alineación Dimensiones
Code Capacity Alignment Dimensions
40605204 32 tubos / 32 tubes (11 mm Ø) 4x8 75x95x52 mm

12 tubos / 12 tubes (16 mm Ø) 2x6
4 tubos / 4 tubes (29 mm Ø) 1x4
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GRADILLAS | RACKS

Referencia Capacidad Medidas
Code Capacity Dimensions
40605130 50 tubos / 50 tubes (13 mm ø) 225x115x60 mm
40605150 50 tubos / 50 tubes (15 mm ø) 260x115x60 mm

1| Apilables y desmontables.
2| La base presenta pocillos con orificios de drenaje para asegurar la
estabilidad de los tubos.

1| Stackable and easily disassembled.
2| The base tier has rounded wells with drain holes to offer high
stability.

Gradillas de plástico | Plastic racks

Con un diámetro máximo de 160 mm puede sujetar matraces de hasta 10 L.

With a maximum diameter of 160 mm it can hold flasks up to 10 L.

De polipropileno | Polypropylene  support

Referencia Ø máx. Altura
Code Max Ø Height
43215016 160 mm 50 mm

Con un diámetro máximo de 90 mm puede sujetar matraces de hasta 500 mL.

De goma | Rubber support

With a maximum diameter of 90 mm it can hold flasks up to 500 mL.

SOPORTES PARA MATRACES | CORK FOR SPHERICAL FLASKS

ESPÁTULAS DE POLIPROPILENO | POLIPROPYLENE SPATULA

Referencia Color Longitud
Code Colour Length
43223015 Rojo / Red 16 cm 
43223016 Azul / Blue 16 cm 
43223017 Rojo / Red 18 cm 
43223018 Azul / Blue 18 cm 
43223019 Rojo / Red 20 cm 
43223020 Azul / Blue 20 cm 

1| Gran resistencia a agentes químicos y disolventes a temperatura
ambiente.
2| Pueden esterilizarse en autoclave. 

1| Big resistance to chemical products and solvent at room tempe-
rature.
2| Can be sterilized in autoclave.

Referencia Ø máx. Altura
Code Max. Ø Height
43215009 90 mm 50 mm
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Referencia Descripción Capacidad
Code Description Capacity
63605001 Fijo, sin base  32 orificios de 13 mm

Fixed, without base 32 holes of 13 mm
63605002 Giratorio, con base 12 orificios de 17 mm

Rotary, with base 12 holes of 17 mm

SOPORTES PARA PIPETAS  | STANDS FOR PIPETTES

Circular, para 44 pipetas de diferentes volúmenes. / Round, for 44 pipettes of different volumes.

SOPORTE PARA PIPETAS Y TERMÓMETROS | STAND FOR PIPETTES AND THERMOMETERS
1| Con capacidad para 12 unidades de hasta 10 mm de diámetro.
2| Fabricado en polipropileno.

1| With capacity for 12 units up to 10 mm diameter.
2| Made of polypropylene.

Referencia Capacidad Dimensiones (LxAxH)
Code Capacity Dimensions (LxWxH)
43605003 12 unidades / 12 units 205x150x220 mm

Referencia Esmerilado Color
Code Ground Colour
63226214 14/23 Amarillo / Yellow
63226219 19/26 Azul / Blue
63226224 24/29 Verde / Green
63226229 29/32 Rojo / Red
63226240 45/40 Marrón / Brown

CLIPS PARA UNIONES ESMERILADAS | CLIPS FOR GROUND JOINTS

Polioximetileno (POM) | Polyoxymethylene (POM)

SOPORTE PARA PIPETAS AUTOMÁTICAS | STAND FOR MICROPIPETTES

Fabricados en plástico, permiten colocar hasta 8 pipetas automáticas.

Made of plastic, they can hold up to 8 pipettes at the same time.

Referencia
Code 66632000
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Sin orificios 1 orificio 2 orificios Modelo D d H

Without holes 1 hole 2 holes Model D d H

47185930 000 13 8 17

47185920 00 15 11 20

47185000 0 17 13 24

47185010 1 18 14 26

47185020 47186020 47187020 2 21 15 26

47185030 47186030 47187030 3 23 17 26

47185040 47186040 47187040 4 26 19 26

47185050 47186050 47187050 5 29 22 28

47185060 47186060 47187060 6 33 25 27

47185070 47186070 47187070 7 36 29 30

47185080 47186080 47187080 8 41 33 30

47185090 47186090 47187090 9 45 37 30

47185100 47186100 47187100 10 51 43 32

47185110 47186110 47187110 11 55 46 34

47185120 47186120 47187120 12 60 51 36

47185130 47186130 47187130 13 67 54 38

47185140 47186140 47187140 14 75 63 39

47185150 47186150 47187150 15 80 67 40

47185160 47186160 47187160 16 84 74 42

47185170 47186170 47187170 17 94 78 45

47185180 47186180 47187180 18 102 85 50

47185190 47186190 47187190 19 110 90 53

�

�

�

1| Los tapones de goma ofrecen un óptimo sellado de tubos de en-
sayo y otros recipientes de laboratorio.
2| Disponibles también tapones con 1 ó 2 orificios, ideales para
procesos de aspiración o filtración al vacío. 
3| Todos los tapones presentan el número de modelo grabado en la
superficie del tapón para una rápida identificación.

1| Rubber stoppers offer an optimum sealing of test tubes and
other laboratory recipients.
2| There are also available stoppers with 1 or 2 holes, ideal for va-
cuum aspiration or filtration processes.
3| All stoppers present the model number moulded on the top for
an easy identification.

TAPONES DE GOMA BLANCA | WHITE RUBBER STOPPERS

Dimensiones tapón | stopper dimensions

Referencia
Code 47185019

72 tapones de goma blanca con y sin orificios. Si desea obtener in-
formación detallada, consúltenos.

72 white rubber stoppers with and without holes. For furher in-
formation, please contact us.

Kilogramo surtido de tapones de goma | Assorted kilogramme of rubber stoppers

Referencia Volumen Rango Exactitud
Code Volume Range Accuracy
46500000 0.5 mL 10-50 μL ± 0.9%
46500001 1.25 mL 25-125 μL ± 0.9%
46500002 2.5 mL 50-250 μL ± 0.8%
46500005 5.0 mL 100-500 μL ± 0.6%
46500012 12.5 mL 250-1250 μL ± 0.4%
46500025 25.0 mL 500-2500 μL ± 0.4%
46500050 50.0 mL 1000-5000 μL ± 0.4%

PUNTAS PARA DISPENSADOR MANUAL | DISPENSER TIPS

No estériles, de uso único y fabricadas en plástico de alta calidad. Non-sterile unique-use tips made of high quality plastic.
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Referencia Capacidad Color Unidades/bolsa
Code Capacity Colour Units/bag
46622010 0.1-10 μL Blanco / White 1000
46622022 2-200 μL Amarillo / Yellow 1000
46622030 100-1000 μL Azul / Blue 500
46622035 1000-5000 μL Blanco / White 250

PUNTAS PARA PIPETAS AUTOMÁTICAS | TIPS FOR MICROPIPETTES

Fabricadas en polipropileno y totalmente autoclavables. Made of polypropylene and fully autoclavable.

Referencia
Code 46500950

ADAPTADOR PARA DISPENSADOR MANUAL | ADAPTER FOR MANUAL DISPENSER

Adaptador de puntas de 25 y 50 mL. / Adapter for dispenser tips of 25 and 50 mL.

PIPETEADOR MANUAL | PIPETTE CONTROLLER

1| Ergonómicos, ligeros y fáciles de manejar con una sola mano.
2| Con pera de goma, palanca para aspiración y expulsión del líquido
y botón para expulsión del último residuo de líquido.
3| Para pipetas de 0.1 mL a 100 mL.
4| Incluyen filtro hidrófobo reemplazable para protección del meca-
nismo interno.

1| Ergonomic, lightweight and easy to handle with one hand.
2| With pipette fillers, suction and expulsion lever of liquid and
button for expulsion of the last residual fluid.
3| For pipettes of 0.1 mL to 100 mL.
4| Includes replaceable hydrophobic filter to protect the internal
mechanism.

Referencia Color
Code Color
42700010 Blanco / White
42700011 Azul / Blue
42700012 Rojo / Red
42700013 Verde / Green
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Referencia Color Capacidad
Code Colour Capacity
42600020 Azul / Blue Hasta  0.2 mL / Up to 2.0 mL
42600110 Verde / Green Hasta 10.0 mL / Up to 10.0 mL
42600120 Rojo / Red Hasta 25.0 mL / Up to 25.0 mL

ASPIRADORES PARA PIPETAS | PIPETTE PUMPS

1| Con rueda de carga estriada y palanca lateral que permite el va-
ciado rápido y automático de la pipeta.
2| Pueden ser utilizados con pipetas de diversas capacidades fabri-
cadas en vidrio o plástico.
3| Resistentes a la acción de ácidos y bases, fácilmente desmon-
tables para su limpieza.

1| Con rueda de carga estriada y palanca lateral que permite el
vaciado rápido y automático de la pipeta.
2| Can be used with several capacity pipettes made of glass or plas-
tic.
3| Are resistant to acids and alkalis and easily disassembled for
cleaning.

Referencia
Code 49371000

1| Para buretas automáticas de sobremesa y pulverizadores.
2| Con depósito de descompresión revestido de malla de seguridad.

1| For automatic table burettes and atomizers.
2| With a decompression tank covered with a safety mesh.

Richardson | Richardson

PERAS  | PIPETTE FILLERS

Referencia Capacidad máx. Color Descripción
Code Max. capacity Colour Description
49370000 10 mL Rojo / Red –
49370001 100 mL Verde / Green Universal

Sus tres válvulas permiten llenar, enrasar y vaciar fácilmente las pi-
petas aforadas y graduadas.

Thanks to its three valves you can easily fill, flush and empty ei-
ther volumetric and graduated pipettes.

De tres vías | With three valves
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VASOS FORMA BAJA PP | PP BEAKERS LOW FORM

1| Fabricadas en polipropileno
2| Con pico para evitar derrames.
3| Con graduación permanente en relieve

1| Made of polypropylene.
2| With spout.
3| Permanently moulded graduations.

Referencia Capacidad Altura Diámetro

Code Capacity High Diameter

41155210 100 mL 71 mm 64 mm

41155220 250 mL 100 mm 82 mm

41155250 500 mL 121 mm 104 mm

41155310 1000 mL 145 mm 125 mm

¡¡¡NOVEDAD!!!!

1| Fabricadas en polipropileno
2| Con base hexagonal que proporciona una mayor estabilidad a la
probeta, todas ellas cuentan con pico para un fácil vertido.
3| Con graduación permanente en relieve

1| Made of polypropylene.
2| With hexagonal base that allows a good stability of the cylinders
and all of them present spout for an easy pouring.
3| Permanently moulded graduations.

Referencia Capacidad Divisiones Altura Diámetro int.

Code Capacity Divisions Heigh Int. diameter

41636110 10 mL 0.2 mL 140 mm 12 mm

41636120 25 mL 0.5 mL 193 mm 17 mm

41636150 50 mL 1 mL 200 mm 24 mm

41636210 100 mL 1 mL 246 mm 27 mm

41636220 250 mL 2 mL 313 mm 40 mm

41636250 500 mL 5 mL 335 mm 52 mm

41636310 1000 mL 10 mL 440 mm 68 mm

PROBETAS FORMA ALTA PP | HIGH FORM PP MEASURING CYLINDER

¡¡¡NOVEDAD!!!!
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JARRAS DE PP CON ASAS | PP MEASURING JUGS

¡¡¡NOVEDAD!!!!

1| Fabricadas en polipropileno
2| Con pico para evitar derrames y asa para asegurar una fácil su-
jeción.
3| Con graduación permanente en relieve
4| Altamente transparentes, especialmente cuando contienen lí-
quido.

1| Made of polypropylene.
2| No drip spout, thumb grip on handle.
3| Permanently moulded graduations.
4| Highly translucent especially when filled with liquids.

Referencia Capacidad

Code Capacity

41776250 500 mL

41776310 1000 mL

41776320 2000 mL

plásticos de gran calidad,
fabricados con la tecnología más avanzada

plásticos de gran calidadp sticos de gran calida

eproductos dde pplástico, goma y silicona de
alta calidad, durabilidad y resistencia

ductos ductos dde plástico, goma y silicona dede plástico, goma y silicona deplástico, goma y silicona del t , goma c d

Incorporamos las gamas de plástico
KARTELL y SAINT GOBAIN
We introduce the plastic and rubber

y

range KARTELL and SAINT GOBAIN.
pp

Crecemos juntos al servicio de la ciencia
Growing together at the service of science

su gran plataforma logística
de laboratorio
your logistic platform 
for distributor

Marcas de prestigio contrastado dentro del sector distribuida por 
Auxilab. Ampliamos y mejoramos nuestra oferta para  darle un  
mejor servicio
Prestige trademark supplied by Auxilab. We increase and improve
our offer to give you a better service

REPRESENTAMOS
MARCAS LÍDERESS 
EN EL SECTOR


